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ΜΗΤΗΡ Π ΑΙΔΟΚΤΟΝΟΣ
Προ οκτώ ακριβώς ήμερων μία μητέρα, γυνή τού λαού, έμε 

[λέτησε καί έξετέλεσε  φόνον κατά τ ή ;  νεαράς θυγατρός τη ς .  

[Αδιάφορον δν ή μάχαιρα ήστόχησε καί αν ή φύσις τής  κό

ρης ίσχυοά καί ά ιμα ία  θά παλαίσγ) πρός τόν θάνατον καί 

[ίσως έξέλθγι νικήτρια. Ή  μήτηρ δέν είναι διά τούτο όλιγώ- 

[ τεοον παιδοκτόνος καί τό έ^γον της ώς δημίου του παιδιού 

της δέν είναι όλιγώτερον μυσαρόν καί άπαίσιον. Δέν ύπάρ- 

I χει κδν δ Γ  αυτήν ή έλαφρυντική περίπτωσις ότι έν στιγμή 

[ παραφοράς καί ψυχική; ορμής έπεχείρησε τό φρικώδες κ α 

ί κούργημα. Έ κ τ ο ς  τής προετοιμασίας, ήν προδίδει ή ωρας 

ολας προ τού έγκλήματ ς καί έν στιγμή ψυχραιμίας άγοφά 

, φονικού όργάνου, αύτή ή ιδία, μ ετά  τήν δολοφονικήν έπίθε- 

σιν έν τ ω  άστυνομικώ κρατητηρίω, έξέφρασε τήν λύπην της ,  

.διότι ό θάνατος τής κόρης της δέν έπήλθεν ακαριαίος καί 

διότι ή χειρ της ή αιμοσταγής ά π έτυχε  τού σκοπού της.

: Ε ίς  τήν περίστασιν αυτήν ούδεμία υπάρχει αμφιβολία, ότι 

ή απόπειρα τής  παιδοκτόνου θά τύχη θαυμαστών καί ότι 
ίσως τό παράδειγμά τη ς ,  τό έμπνέον τήν φρίκην καί τήν άπο- 

τροπίασιν, θά όπλίση καί άλλας μητρικάς χεΐρας, θά κάμη 

νά ρεύση καί άλλο αίμα είς τήν εκατόμβην δήθεν τής τιμής. 

Καί ουτω είς τά  θύματα τής άγριας παραδόσεως, τά όποια έ π ι 

πταν μέχρι σήμερον ύπό τήν μάχαιοαν αδελφού ή συζύγου ή 

συγγενούς άρρενος, θά προστεθούν τά  θύματα τής μητρικής 

μπχαίρας, διά τά  όποΐα ό πόνος τοΰ θανάτου θά είναι δύο 

φοράς σκληρότερος καί δύο φοράς περισσότερον οδυνηρός.

Ή μ ε ΐ ;  ώς χρονογράφοι τοΰ φίλου μας δέν θέλομεν νά 

έξετάσωμεν καί νά συζητήσωμεν έάν ή ιάρχή, καθ’ ήν πίϊν 

έγκλημα τιμής άποπλύνεται μ,όνον διά τοΰ αίματος, είναι ή 
όχι ορθή. Θέλομεν μόνον έπειδή άπευθυνόμεθα πρός μ,ητέρας 

νά έξετάσωμεν κατά  πόσον μία μητέοα δύναται ή δχι νά 

έχ η  το δικαίωμα, ή έστω καί έλαφρυντικάς περιστάσεις, 

τήν στιγμήν, κα θ ’ ή;» ε ίτε  διά μαχαίρας, ε ίτε  δΓ  οίουδή- 

ποτε άλλου τρόπου έπιχειρεΐ άναίρεσιν κατά τού τέκνου της.
Θέλομεν νά ψυχολογήσωμεν τήν θηριώδη αύτήν γυναίκα, 

ή όποία στερείται δχι μόνον τού μητρικού αισθήματος, άλλά 

και τού μητρικού ένστικτου, τό όπυΐον ή φύσις δέν ήρνήθη 

καί είς αύτάς τάς τίγρεις άκόμη. Θέλομεν ίδίο: νά έξετά σ ω 

μεν, έάν ή μητέρα αύτή, ή όποία ύψωσε τό λάβαρον τής 

τιμής, κατέρυθρον άπό τό αίμα τού' τέκνου της,  έχη ιδέαν 

καν τιμής καί ύπήοξεν ή ιδία θεματοφόλαξ, ώς ητο έντε- 
ταλμένη καί άπό τόν Θεόν καί άπό τήν φύσιν, τού πολυτί- 

μ.ου τούτου αγαθού, τού τέκνου της.

Δέν είναι βεβαίως ανάγκη νά είπωμεν πολλά πράγματα 

καί νά άνατρέξωμεν είς συγγραφείς καί γνωστά π α ιδ α γω 

γών ονόματα διά νά άποδείξωμεν οτι τ ά  παιδιά γεννώνται 

ώς άπλαστος καί ακατέργαστος ζύμη καί ότι τήν μορφήν 

καί τήν ποιότητα τής ψυχής καί τού ήθους διαπλάττουν αί 
μητέρες κατά τήν ιδίαν ψυχήν καί κατά τάς ιδίας άρετάς. 

Δέν είναι έπίσης ανάγκη νά προσθέσωαεν άναλυτικώτερον 

ότι τό παιδί, καί κα τά  μείζονα λόγον ή κόρη, πράττει καί 
λέγει όσα βλέπει τήν μητέρα πράττουσαν καί λέγουσαν. 

Ά λ λ ’ ουτε ή αλήθεια αύτή είναι απόρροια τής σημερινής 

προόδου τού πολιτισμού, ή είναι θεωρία γνωστή μόνον καί 

παραδεδεγμένη άπό τάς τά ξεις  τών σοφών καί άνεπτυγμέ- 

νων ανθρώπων. Τό « Κ ύ τ τ α ζ ε  ούγ ια  καί πε/ρνε π α τ τ ι * ,  κα
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€χι'τταζε μ ά ν ν α  χ ο ϊ π ύ ρ )ε  πηιδίη  είναι παροικία, εξελθοΰσα 

άπό τήν ψυχήν τού λαού, ό όποιος οότω άναγνωρίζει εις την 

μητέρα καί μόνην καί τό δικαίωμα καί την ύποχρεωσιν, την 

ύπό του φυσικού νόμου άπορρέουσαν, νά διαπλάσν) το τέκνον 

της καθ’ όλα ομοιον πρός αύτήν.
Λοιπόν, εάν η δολοφονηθείτα κόρη ούδεμίαν περί τιμής 

είχεν ιδέαν, ώστε παιδί σχεδόν ακόμη, μόλις δεκαπενταέτις, 

να ρι<ρθγ5 εις οίκον απώλειας καί νά μη θέλν) νά άπομακρυνθή 

αύτοΰ, σημεΐον ότι καί η μητέρα δεν ήτο γυναίκα, η οποία 

εις τήν ζωήν της είχε δώσει εις το τέκνον της διά του ίδίου 

παραδείγματος μαθήματα τιμής, η. καί εάν υπήρξε τιμίά, 

δέν έφρόντισεν ορίως νά έφοδιαστ) την ψυχήν του τέκνου της 

μέ τοιαΰτα ηθικά έφοδια, ώ στε  νά εύρεθή τεθωρακισμένη 

προ του κακού παραδείγματος καί πρό των ηθικών κινδύνων, 

εις οΰς προσκρούει πάσα κόρη, άναλαμβάνουσα από τά  τρυ- 

φερα^ τής εφηβικής ηλικίας της έτη τον αγώνα τής ζωής.

Ά λ λ ω ς  τ ε  ή νέα κόρή, πριν ή φθάστ) εις το σημεΐον του 

ήθικοϋ ολέθρου, εις ο είχε καταλήξει,  άναντιρρήτως θά ύπε- 
στη την έξέλιξιν τής άποπλανήσεως καί τής βαθμηδόν καί 

κ α τ ’ ολίγον διαφθοράς. Πού λοιπόν ήτο ή μητέρα αυτή ή 

έντιμος, ή θυσιάζουσα εις τόν βωμόν τής τ ιμ ή ;  διά τής ιδίας 

χειρός την ζωήν τού τέκνου της, καθ’ ολον αυτό τό χρονικόν 

διάστημα, καθ’ ο ήδύνατο άκόμη νά παρεμποδισθή τό μέγα 

κακόν ; Πώς ή χύνόυσα τόσον εύκολα αίμα, ή απτόητος καί 

ή θαρραλέα αυτή δέν ευρε τρόπον θυσιάζουσα τά  ύλικά, τά  

έκ τής έργασίας της κέρδη, νά παραλάβγ τό τέκνον της καί 

νά φύγν) μακράν, όπως σών/) καί αυτό καί τήν ιδίαν τιμήν 

της ; Τ ί ητο ή κόρη εκείνη ή δεκαε"αέτις ,  ώ τ τ ε  μητέρα παί 
ζουσα μέ μαχαίρας αίματοβαφιΐ; καί μέ φονικά όργανα τόσον 

άφόβως, νά μη δύναται νά την πεοιορνσν) καί νά τήν χ α λ ι 

ναγώγησή καί νά την συγκρατήστ] από τήν οδόν του κακού ;

Καί άφόυ αυτή ή υπεύθυνος διά τήν ζωήν καί τήν τιμήν 

καί τήν εύτυχίαν του παιδιού της τό άφήκε νά καταστραφή, 

πώς αντί νά δοκιμάσγ νά σκοτώσγ, δέν ¿δοκίμασε νά σκο- 

τω θή ή ιδία ; Πώς άφοΟ τόσον σαφή είνε περί τιαής ιδέαν,
ό >·ί·^**« , , γ . \ , , „ 1 , γαντί αυτη η κυρίως ατιμα^ομενη και η κυρίως ένοχος να ζη- 

τήσγι νά έξιλεω θή, θυσιάζουσα την ιδίαν υπαοξιν,¿προτίμησε, 

τών θηρίων θηριωδέστερα νά γίντ) παιδοκτόνος ; *0  θάνατος 
είναι μικρά τιμωρία δ ι’ εν τοιοΰτο έγκλημα Πάσα μήτηρ 

φονεύουσα πρώτον μέ ηθικόν θάνατον τό τέκνον της καί έπ .ιτα  

άναλαμβάνουσα οίκειοθελώς καί τό έργον του φυσικού δημίου, 

δσας ζωάς καί άν είχε δέν θά ήσαν άοκεταί διά νά έκδική- 
σωσι τό θύμά της.

'Ε λ έν η  Γιωργιάδου

Ο ϋ Ι ϋ Α
Είναι γνωστή ε ; ς πάντας τούς παρακολουθοΟντα; τήν σύγ

χρονον φιλολογικήν κίνησιν ή διάσημος μυθιστοριογράφος ή 

υπό τό ψευδώνυμον Οαίάα γράφουσα ’Επειδή γράφει εις τήν 

’Αγγλικήν πιστεύεται παρά τών πολλών ότι είναι Ά γ γ λ ίς .  
’Αλλά τό αληθές όνομά της προδίδει τήν έκ Γάλλων κ α τ α 
γωγήν της. Καί αληθώς έγεννήθη εις Ιναναδάν τής  ’Αμερι

κής άπό πατέρα Γάλλον καί μητέρα Καναδήν. 'Ονομάζεται 

δίς Λουίζα (Ιβ 1β Ηαπίϋβ. Ν εω τά τη  ήλθε μετά τής μητρός

της εις Λονδίνον, ό'που ήρχισε νά γράφν) ύπό τό ψευδώνυμον 

Ouida, τό όποιον ή μεγαλοφυία της κα τέστησε  τόσον δ η 
μοτικόν.

Εικοσαετής μόλις ¿δημοσίευσε τό πρώτον της  διήγημα εις 

τό Α γγλικόν Περιοδικόν N e w  Monthly Magazine. Σήμερον 

τά  εις όλας τάς εύρωπαϊκάς γλώσσας μεταφρασθέντα πολυ

πληθή μυθιστορηματά της φέρουν πάντα τήν αύτήν ζωηρό

τ η τ α  καί δύναμή, τήν ιδίαν ευκολίαν καί φυσικότητα καί 

την αύτήν τάσιν εις α π οτελ έσ μ α τα  ζωηροτάτων λύσεων.

Παντού όπου άνεγνώσθη ε ίχε  φανατικούς θαυμαστάς, 

η κυκλοφορία δε τών έργων της εί’ς τ ε  τό πρωτότυπον καί 

τα ς  μεταφράσεις άνήλθεν εις. καταπληκτικόν αριθμόν. Τά  

γνωστότερα και τά  μάλλον φημισμένα έκ  τών συγγραμμά

των της είναι : Τ ά  δύο ζυΛ οπέδιΛ τ, εις Χειμερινήν πόλιν, 

Πασκαρελος, αί Τοιχογραφίαι, τό Σιγαρέτον, ή Καντινιέρα 
τών Ζουαβων,Ν η λαίδη Τετερσά λ, ή Βάνδα, ή Ναπραξίνη, 

Οθμάρ, Κόρη του Διαβόλου, ή κόμησσα Βασσάλη, ό συν

ταγματάρχης Sabretasche, ή άναδεκτή τών μαγισσών, ό 

τελευταίος τών Κλαρενσιέ, ό Guilderoy, ή Φιλία.

Πλουσιωτάτη πρό πολλών ή'δη ετών ή O uida έξέλεξε  τό
πον διαμονής τά  περίχωρα τής Φλωρεντίας, όπόθεν έξακο- 

λουθεΐ νά στέλλ·/) ανταποκρίσεις εις τάς μεγάλας Ά γ γ λ ι -  

κάς έφημερίδας καί περιοδικά.

Δημοσιεύουσαι τήν ύπό τόν κάτω θι τίτλον μελέτης της ,ε ίλημ- 

μενην έκ τών έντυπώσεοίν της άπό του περιφήμου μουσείου τής 

Φλωρεντίας, νομίζομεν ότι δίδομεν έν έ λ α χ ίσ τ φ  τό μέτρον 

τής καλλιέπειας καί τέχνης τής διασήμου συγγραφέως.

Η Α ΡΙΑ Δ Ν Η
'Ησυχία βαθυτάτη ¿βασίλευε περί έμέ. Έ ξ ω  ό ήλιος ¿φώ

τ ιζ ε  με τάς λαμπράς άκτΐνας του τού; παλαιού; έξώστας καί 

τα λίθινα σκαλοπάτια, τ ά  χλοοσκεπασμένα καί ούδείς κλό- 

νος εκινείτο εις τό ημίφως τών κέδρων καί μεγάλων κυπα- 
ρίσσων.

"Ολα ησύχα ζα ν  καί ένω έκαμνε ζέστην,ό καιρός ήτο τ α ύ -  

τοχρόνως δροσερός. Ό  άήρ άπέπνεε γλυκύτατα άρώματα κ α ί 
έσκόρπιζεν ηρεμίαν εις τήν μεγάλην Βορχεζιανήν τών μαρμά

ρων γαλαρίαν. Περίεργος ύπνος μέ κατέλαοεν, ύπνος, οστις 

δέν μου άφήρεσε τήν δύναμιν νά αίσθάνωμαι τήν γλυκεΐαν 

πνοήν τού ζεφύρου, οστις έφθανε μέχρις έμ.ού διά τού άνοικτοΰ 

παραθύρου, καί νά άκούω τάς κωδωνοκρουσίας τών ναών τής 
πόλεως, διά του πυκνού δάσους.

Ένωπτόν μου έβλεπον τ ά  μαρμάρινα άγάλματα τών θεών, 

καί μεταξύ αύτών τήν άνθοστερανωμένην κεφαλήν τής παρά 
τού Θησέως έγκαταλειφθείσης ’Αριάδνης.

Έ ν ω  τήν έβλεπα μοΰ έφάνη ότι ¿κινείτο καί ότι ήθελε 

νά όμιλήσγ. Οί όφθαλμοί της έγειναν ύγροί καί λαμπρό ί ως 

τά ΰδατα τής λίμνης ύπό τήν λάμψιν των άστέοων. Τ ά  

φύλλα τού κισσού έφαίνοντο πράσινα καί νωπά, ώς ή δρόσος 

νά τά  ε ίχε  λούσει μόλις πρό ολίγου, καί οί πυκνοί πλόκαμοι 

ελαβον χροιάν ύπόχρυσον, ώς νά ¿κινούντο ύπό τήν δρο· 
σεράν πνοήν τής αύρας.

Ή  ’Αριάδνη άνέκτασεν έν μια λέξει ζωήν καί π αοετή- 

ρησε τούς λευκούς σιωπηλού; θεούς, οί όποιοι τήν πεοιεστοί- 

I χιζαν. Είμαι ή ’Αριάδνη, είπε μελαγχολικά. Ναί. Έ γ ν ώ -
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Λ ρ ισ α  τήν Νάξον. Καί ποια άγαπώσα γυνή άποφεύγει τόν 

χλήρον τούτον ; ’Ιδού έγώ ν.αί πάλιν έπί τής γής πρός παρά

τ α σ ή  τών βασάνων μου. Είχον παρακαλέσει τόν Ίδομ.ενέα 

νά μέ άφήστ) έκεϊ εις τό σκότος, όπου έζων ύπό τήν σκιάν 

; τής Ιίερσεφόνης». ...

|: « ”Ο χι,  μ.οί είπεν· άνελθε εις τήν ζωήν πρός τό φώς καί 

πρός τούς πόνους. Λ/ήπως ο Ά χ ιλ λ εύ ς  δέν έκλαυσε καί δέν 

¿φθόνησε τήν τύχην τών άθλιεστέρων θνητών μάλλον ή τήν 

ζωήν μετά τών άθανάτων ; Διότι δέν είναι προτιμότερον νά 

βλέπγ τις τόν ήλιον καί νά βαδίζν) μ ετά  κόπου έπί τού έδά- 

. φους, νά λαμβάνγ εν φίλημα εις τά χείλη καί νά πληγώνεται 

εις τήν καρδίχν παρά νά ζή  εις νύκτα αιώνιον καί χωρίς τ έ 

λος καί εις άνάπαυτιν, ήν ούδεμία καταιγίς  δύναταί ποτε νά 

ί-ϊταράξη ;»

«Τώρα, προσέθηκε, ώς οί νεκροί ¿λησμόνησα δλα τά πράγ 

ματα τής ζωής καί μόνον τήν Νάξον δέν έχ ω  λησμονήσει.» 

γ  Οί θεοί έμεναν σιωπηλοί. Οί αύτοκράτορες συγκεχυμένοι 

έκυψαν τάς κεφαλάς, χωρίς νά τολμήσουν νά ύψώσουν πρός 

αύτήν τά  άνόσια βλέμματά των.

• ’Εκείνος, οστις τήν είχε-προδώσει ώμίλησε πρώτος,-καί 

¿μειδιάτε μειδίαμα συμ.παθείας καί σκληρότητος ένταύτώ. 

Ή  Νάξος ύπήρξε δι’ αυτόν τόπος διαμονής θλιβερός, τόν 

οποίον άφήκε μετά  χαράς, άφήσας τόν θάνατον όπισθεν του, 

ίνα διέλθϊ) τάς θαλάσσας διά τού πλοίου του, τού άνθοστε- 

φχνωμένου.
Ό  Θησεύς καί έγώ σοί έδώκαμεν έρωτα περιπαθή άνευ 

'τοΰ οποίου δέν ήθελες ποτέ γνωρίσει τόν ήλιον, 

ί Εύχαρίστησέ μας λοιπόν, ’Αριάδνη.

■ Καί τό τε  έκτύπησε μέ τήν ράβδον του τό μαρμάρινον έδ α 

φος καί έπί τής στείρας λευκής έπιφανείας ¿φύτρωσε ροιά κα- 

^τέρυθρος, τής οποίας τόν άστερόσχημον κάλυκα κατέφαγε 

μία έχιδνα.
ί 'Ο νέος Η ρακλής έγυμνώθη άπό τήν δοράν του τού λέον- 

. τος καί τήν έρριψεν εις τούς πόδας τής ’Αριάδνης. «Μόνον οί 

: Ισχυροί είπε γνωρίζουν τόν έρωτα. Οί πόνοι των άξίζουν π ε 

ρισσότερον ή ή ησυχία τών άσθενών».

, Καί εις τ ά  χείλη του έπεφάνη π τυχή μελαγχολίας.

Θά έπίστευέ τις οτι προέβλεπε τό αίσχος του, όταν κα- 

·.; θήμενος καί κλώθων παρά τούς πόδας ά γαπητής γυναικός θά 

Ι’ήέθεώρει τόν γ έλ ω τα  τής περιφρονήσεως τής γυναικός αύτή;
■ πολύ άνώτερον του θείου μειδιάματος τού Διός καί τών έγ- 

Π χωμίων τών θεών τού Όλύμ.που.
, Μοί έφάνη έπίσης οτι ήκουσα τήν Ί ώ  καί τήν Δάφνην νά 

παραπονούνται διά τούς πόνους, εις ου; ό έρως τάς ¿νέβαλε. 

ΐ ,  Ά λ λ ’ ό ’ Απόλλων έμ,ειδίασε, χωρίς ούδεμία έκφρασις οι 

κτου νά έπισκιάσνι τό ώραϊον πρόσωπόν του, τό όποιον περιέ-

■ : βαλεν άκτινωτόν φώς.
I Ή  "Αρτεμις ήτένισεν έπίση; τήν Άριάδνην, ή "Αρτεμις, 

ήτις ¿τόξευε πάντοτε μέ τά  έλχφρά, ά λ λ ά  βέβαια βελη της 

; τόν πολύ άστατον ή πολύ τολμηρόν θνητόν.

« Ή  άδελφή μου Περσεφόνη ύπήρξε σκληροτέρκ άπό έμέ, 

ί. είπε μειδιώσα. Σ έ  άποπέμπει άκόμη εις τάς νήσους σου 

μ τάς Δωοικάς ; Καί πού ήτο λοιπόν ό πατηο σου, εις το 
; οκοτεινόν αύτό βασίλειον, οπού έξασκεΐ τήν δικαιοσύνην, 

άφοΟ σέ άφήκε νά έπανέλθνις διά νά άναμετρηθής καί πάλιν

μέ έμ.έ ; ”Ω  ! π τ ω χ ή  παράφρων άπό τόν πολυν έρωτα και 
τήν πολλήν φρόνησιν ! Πρό; τί νά άνασύργς τό έγχειοίδιον ; 

Καί είς τ ί  σου έχρησίμευσεν ό μίτος, όν σύ μόνη άνευρες ; 

Οί θεοί τιμωρούν πάντοτε τούς πολύ τολμηρούς θνητούς η 

τούς πολύ τελείους ! »
Μεταξύ τών μαρμάρινων θεοτήτων τής άνω αιθούσης 

έπεφάνη τ ό τε  μία θνητή, γυνή χωρίς εντροπήν, άναιδώς και 
προκλητικώς γυμ,νή, ή τ ι ;  ¿φιλοδόξησε νά ζησγι τουλάχιστον 

εις τό μάρμαρον ώς ή πάνδημ.ος ’Αφροδίτη..
Γυνή ρωμ.αία, έξηπλωυένη είς άπομεμακρυσμενην αίθουσαν 

έπί τού μαρμάρινου τάφου της καί κρατούσα εις τάς χεϊροες 

της παπαρούνας, τό σύμβαλον τού τελευταίου υπνου, εσυρθη 

πρός τήν αίθουσαν ώς σκιά δικφυγούσα τούς υπο ασφοδέλων 

σκεπασμένου; άγρούς καί έτεινε πρός τήν ’Αριαδνην τας 

έρυθράς ώς τόν πόλεμον παπαρούνας, α ί οποΐαι εν τουτοις 

συμβολίζουν τήν μόνην άληθή ειρήνην, τήν τού τάφου.

Καί ή Ψ υχή ήπλωσε τάς πτέρυγάς της τάς ροόινας και 

λαμβάνουσα τήν πεταλούδαν, ή όποία π ε τ γ  πάντοτε περι 

τήν κεφαλήν της, ¿προχώρησε πρός τήν Άριάδνην ινα, τής 

προσφέργ μ ε τ ’ αύτή; καί τήν άθανασίαν, όταν ο έρως με 

τούς ξανθούς πλοκάμους όλους άκτινοβολοΰντχς απο ακτίνας 

ήλίου έφθασε πλησίον της καί ¿κράτησε τήν χεΐρα της.
'Η Αριάδνη ίστατο  ορθή, άναποφάσιστος και σιωπηλη. 

Ε ίχ ε  θέσει έπί τού στήθους της τήν έρυθράν ροδήν και είς 

τού; πόδας της ήσαν έοριμμέναι αί δάφναι και αι παπαρούναι.
, , ' r , ,! \ "λ *· \ " '· , Λ ' ; ̂  ¡¡Ι» - ^

Αί χείρες της έφεροντο ποτε προς το εν και ποτε προς το 

άλλο άνθος, όπως τό πτηνόν τό άναποφάσιστον, το οποίον 

πέτα  άπό κλάδου είς κλάδον και άγνοεΐ, έαν πρεπει να π ε -  

τώξνι πρός τήν ’Ανατολήν ή πρός τήν Δύσιν.
Ό  έρως έξέλεξε δι’ αύτήν καί τής προσέφερε τάς έρυθράς 

παπαρούνας, τά  άνθη τής αίωνιότητος καί τού θανατου.. . .

. . . .Ά φ υπ νίσθην. .
Μή πάρτρς τά  άνθη αύτά ¿ψιθύρισα. Ο ερως είναι κακός

καί σκληοό? καί θά είναι πάντοτε τοιούτος. χ λ . γ .
O u i d a

Η Ε Υ Γ Ε Ν Ε Ι Α
Ή  εύγένεια δέν είναι πλέον του συρμού. Ά λ λ ο τ ε  είς τάς 

αίθούσας έκααναν παρατονίαν οί μή εύγενεΐς νεοι. Σήμ,ρον 

συμβαίνει τό έναντίον. Βλέπομεν γονείς άφαιροΰνχας τήν εύ- 

γένειαν άπό τής πρώτης άνατροφής, ώς κά τι  τό έπ ιτη δ ευ -  

μ.ένον καί τό τυραννικόν. Νά συνειθίσουν τα  μικρά των να 

βγάζουν τό καπέλλον των, όταν είσέρχωνται είς αί'θουσαν, 

νά τά  ύποχρεώνουν νά χαιρετούν τούς παοισταμένους, όταν 

άποσύοωνται, το ϊ ;  φαίνονται συνθήεαι καί κοινωνικαί ύπο- 

χρεώσεις άσυμβίβαστοι μέ τάς θαυμ-ασιωτέρας άρετά^; τής 

παιδικής ηλικίας, τήν ειλικρίνειαν καί τό άνεπιτήδευτον.

Πρός τ ί ,  λέγουν, νά καταδικάζουν τά  άθώα μικρά είς τάς 

έθιμοτυπίας τών αιθουσών, καί νά τ ά  μεταβάλλου,σιν είς νευ- 

ρόσπαστα ; Ή  άνατροφή δέν έχει  καμμίαν σχέσιν μ έ  τάς 

αύτομάτους αύτάς κινήσεις, έκ τών όποιων λείπει ή σκεψις, 

αί όποΐαι προξενούν άνίαν καί είς άς πρωταγωνιστεί ή άδε- 

ξιότης.
Καί άπαντώ : Μήπως ή άνατροφή είναι άλλο τι ή η συνή-



ΕΨ Η Μ ΕΡΙΣ ΤΩΝ  ΚΥΡΙΩΝ

Οεια τοΰ νά καρ,νωμεν πράγματα άνιαρά, ώ ;  νά ήσαν ευχά

ριστα ¡'"Οσβν άφορ£ είς τήν αδεξιότητα  τών μικρών, δέν 

υπάρχει, .αληθώ ς πράγμα γοητευτικό) τερον α υ τή ς ,  Ώ ς  πρός 

τήν μ η χ α ν ικ ή ς  ζεύγένειάν,^οίΥ, α.υ.ρο,-μοϋ ενθυμίζει παρα- 

τήρησιν . τοΰ ]^£&β£ΐ1ν ο· "χ4ς ά π ό  την π ρ α ζ ίν , ή
^ σ ζ ι ς β ά ^ χ φ υ ^ . η ^ κ 'Α . ^ ¿ >χ̂

. * 0  ι χ & μ χ , ' ^  τ ° * ^ Τ°
δύναται νά ,χρησιμεύτνι ώς διδάσκαλος τής ψυχής. Ό τ α ν  τα 

παιδί χαιρέτα, ρΑονο.ν τό σώμά του υποκλίνεται. "Οταν σας 

λέγΐβ καλώς ,ή'λθετε, μ«ν<>ν το στόμα του ¿¡χιλεΐ, ’Α λλ’ έφ’ 
οσον αί λέξεις )φ*ί .α ί.πράξεις  αυταί έπαναλαμβάνωνται, 

μεταβαίνουν ^αθμιοδρν ολί^ον^ ^άπδ τ α  στόματρβ.εί^

τάς καρδίας, άπό.,του μετώπου εις τον εγκέφαλον, Τά  σ χ ή 

μ α τα  τ ό τ ε  μεταποιούνται είς αισθήματα, Κα,ί ,Τά εύγενή 
παιδιά γίνονται, ουτω βοαδύτερον ,εύγενεϊς νέοι.

.  - ά , , , «  V  ' ' ά  Γ ι  1η  ε,υγενεια είναι ως η μουσική· βαν οεν την μοίθη τις εγ-(
• ι* «Πί:ι< ΟΙΙΙΜ, ί,ττ -̂Τί3>· χ·τ « ο  ίο ¡κτενΟχ®‘, ν χ ΐ * ^  ί 

καιρως, ,όεν την μανθανει π οτέ .

νεια

το
,  . V ^  γ  *— - ,  «Τ7 ι ννν*ΛυΛ ν Γ β̂ν ,

το νκ είναι ευγενεις. 11 λεπτοτη ς και κουραστική ευγενεια,
Γ £Τ  / VI?Χλ ΧΛ:  ̂νά , . χ }λ τ ιττ
7) οποία [Αεταοαλλεται εις οχλνιραν ευι^οτυπιαν. 11 <ρ^ασεο-
. ^00 3 Γ]Ρ3νΐ 1/3 V” '·» -ν * '·'» ιγ » *  ̂ ? ν ^
λογική ευγενε-.α, η οποία εκνευρίζει. Α λλ οταν η ευγενεια

Ύ · * ' ' ■> *1 Ο ' β' ' Κ \είναι (κεαετρημενη και αλΥ)Τ/];, οταν την συναντωυ.εν υιετα
ζμΟ 2ΑΓΤΦΐχ&Λ3 , ν 7 , - « . V Γ-  λ ρ , . 1 Λ ,

των φυσικών συντοοφων της,  του ;  ωραίους τροπους και την
% .  · ; "  Λ*ν«?ν« ύ  ν ' », ■ ■ < '  1κομψότητα τής γλωσσης, οταν είναι προβλεπτική και ειλι- 

,  · ,  · , λ  «· >(Λ% νϋ ' χ τ  :
κρινης, . τ ο τ ε  είναι αρετή ηθικη και φυσική, είναι εν καλλίσ 

ν φ ωδηβΜ  ,.ν - -  .·*χ χτν Λ  ■ ’ „ , , , ,
τεννημα της  ανατροφής, το οποίον τ,ερπει οσον *α ι  η ωραία 

·ν *V 3 , ίτν 1” - ίχ.ν ;ν τ  νχν 'και επαγωγός μορφή. } ^

’‘Ανθρωπος εύγενής κατορθώνει νά συγκαταβαίνη μέχρ .̂
;χ^»τ^λΙϊΡγτ Ο Μ 'ΰϋτ Άυ<)>τ>3ϋ)α^ , ,  ̂ .  * » · '■·, . \
των απλουστατων ανθρωπων, ως να εκοηλοΐ σεβασμόν προς

το γήρας, αβρότητα κμ) τιμήν προς τάς γυναίκας, άφϊλ’β καί
’ ~ /  ̂ 5 Ν ' Λ ' '  ̂ 4ανεπιτηοευτον επιφυλακτικοτητα προς τας νεανιοας, αφελή 
και αοολΟν ειλικρίνειαν προς τους οποίους του.

Ή  ευγένεια ε?ναι όπως αί μεγάλα·, ΐδέαι. ’Απορρέει άπρ

την καρδίαν καί διδάσκεται η μΚλλον έμπνέεται από τάς
3 ο τ  ;  ο ο τ  ; -3  ;ο>νωφ^λρίΑΐα η ■ . .  . . ·. ν .■ ·:.τ ·.· - ]ανιτεοα^.μητέρας

1 Χ.'Γ,Τ,'ΟΟΧ ;:χ· Λ-είτυι'Α»
(Κατά τόν Ernest Leçp.ujé).. <

ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ! B I N A I  ΚΑΙ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΑ
* ̂  3vue ;.v r < Β '

.___’■ . . »¡-ΛΙΛΙ.' V ■·.·.% Α1 ,γ·.\.ν>. . ¿>ν.· >’Α . .· γ :τ <
ΙΙαρά την γυναίκα, ητις  θα άσκηθγ εις την εργασίαν, οπως 

καταστί) καλη μητηρ καί καλη οικοδέσποινα, δπως μτ, π λ ή τ τη  

καί μη άνια, οπως μη αποδίδεται αχαλίνωτος ε ί ;  τον άσκοτ

πον Βίον τίίς ματαιότητος καί της σπατάλης, ύπάονει η 
; . ?τ 51 , τ λ ί «  *

γυνη, ή κόρη, ή άόελφη, ητις  πρεπει νά άσκηθγ εις την ερ

γασίαν, διά νά έ ’ ασφαλίσγ τον άρτον τ η ς ,  διά νά συντη- 
ρησν) πολλάκις πάσχουσαν καί πενομενην οικογένειαν, τ ’ης 
οποίας είναι ό μόνος προστάτης.

Το  εν και ριονον στάόιον, το οποίον μέχρι τουοε ηνοίγετο 

εις την γυναιεα, τό τίΐς διδασκαλίσσης καί παιδαγωγού ώς 

εις του μεγάλου αριθμού των γυναικών,αΐτινες έπεδόθησαν είς 

αύτό, δεν άνταποκρίνεται σήμερον είς τάς ελπίδας εκείνης,

η - ι ;  επί έτη  ολα μοχθεί, οπως άποκτησν) τό δικαίωμα νά 

ζησγ) διά του επαγγέλματος της.

Μένουν λοιπόν αί τέχναι, αί πολύ παραμεληθεϊσαι μέχρι 

σήμερον, αί τέχναι είς τάς οποίας η βιομηχανία τών πολι

τισμένων κρατών οφείλει την πρόοδον καί την τελειοποίη- 

σίν τΆί.· η χ τ

Καί είς αύτάς φάσσομεν την ζωγραφικήν καί την πλαστι

κήν έν τ.γ άπλουστέρα μορφή των, ώς καί τάς τέχνας 

τά ς προωρισμένας είς τήν κομψοτεχνίαν έν γένει. Λ έ - 
γρμεν .είς τήν άπλουστέραν μορφήν των, διότι είναι δύ- 

σκολον διά κόρην νά τελειοποιηθή ώς καλλιτέχνις ζωγρά

φος διά πολλούς λόγους. Καί πςώτον τελ ε ία  μ ελέτη  τής 

ζιργραφικης ώς καί τής πλαστικής απαιτεί  μακράν σειράν 

ετών, ασκήσεις επιμόνους, έκ τής φύσεως καί του γυμνου, 

,ώς λέγουν, οί ζωγράφοι, μ ελ έτ α ι  άνατομικαί- Μ ετά τόσους 

κόπους καί τόσας θυσίας καί τόσου χρόνου πάροδον ή ααλλι- 
τέχνις δεν δύναται νά έλπίζη ανάλογα εισοδήματα ένεκα τής 

μετρίας καλλιτεχνικής άντιλήψεως καί αναπτύξεως του κοι
νού, πρός τό όποιον θά άποτανθή.

Ή  υδατογραφία, ή μικρογραφία, ή μιλτογραφία καί αυτή 

ή. ίχνογραφία, ή λιθογραφία καί ή ξυλογραφία, δλοι αυτοί 

οί δευτερευοντες κλάδοι τής ζωγραφικής, ο; δίδοντες ζωήν 

είς τήν βιομηχανίαν τής κομψοτεχνίας,παρέχουν είς τήν άπε- 

γοητευμένην έκ τών σπουδών κόρην, ή καί τήν νεάνιδα κά

πως καλής οικογένειας εύ'κολον μέσον εργασίας, χωρίς θυσίας 

ούτε χρόνου μακροΰ, ούτε δαπανών υπέρογκων, ούτε ιδιο
φυίας έκτάκτου.

Μόνον άπό τά  μιαρά ανθοστολισμένα έπισκεπτήρια, τά 

όποια διασχίζουν άνά παν νέον έτος τόν κόσμον άπό του ενός 

σημείου έως τό άλλο, ζοΰν χιλιάδες  ολαι κοριτσιών είς τήν 

’Αγγλίαν, τήν Γαλλίαν, τήν Γερμανίαν καί τήν ’Ιταλίαν. 
Έ δ ώ  γίνεται έπίσης μεγάλη χρήσις καί μεγάλη κατανά- 

λωσις. ’Α λλά  πρός οφελος τών ξένων, διότι αί Έ λληνίδες 

περιωρίσθησαν έώς τώρα μόνον είς τό διδασκαλικόν δίπλωμα. 

’Αλλά μήπως ή ξυλογλυπτική καί ή ζωγραφική έπί ξύλων 

καί έπί πορσελάνης καί ή πυρογραφία δεν δύναται νά έ ξ -  

ασφαλίσγ) είς τάς Έλληνίδας τον άρτον, τόν όποιον εξασφα

λίζει είς τάς γυναίκας τών Κινέζων καί τών Ίαπόνων, τών 

όποιων τό μέγιστον έξαγωγικόν έμπόριον ανάγεται είς τά  
ε ”δη τα ϋτα ;

Κα ί δλαι αί τέχναι αύταί είναι εύγενεϊς, λ επ τ α ί,  δέν 

κουράζουν τό πνεΰμα, ά λ λ ’ ούτε έξαντλοϋν τό σώμα τής 

τεχνίτιδος Είναι τ έ χ ν α ι , .τ ά ς  όμοιας δεν εύρίσκεται ή κόρη 

είς τήν ανάγκην νά έξασκήσν) είς τό έργαστήριον, ά λλ ’ έντός 

τοΟ οΓκου παρά τό πλευρόν τής μητρός, ώς μ.έσον συντηρή- 
σεως, άλλά καί ώς μέσον ψυχαγωγίας.

Αί τέχναι αύται είσήχθησαν είς τήν Ε π α γ γ ελ μ α τ ικ ή ν  

Σχολήν τής Έ νώ σ εω ς τών Έλλη/ιδων, ητις  ούτω πλήν 

τών άλλων κλάδων αύτής, παρέχει νέον ευεργετικόν στάδιον 
είς τάς γυναίκας.

Τ Α  Δ ΕΝ Δ ΡΑ
Μυστήριο μεγάλο, κόσμος ολάκερος τά  δένδρα, μαΰρα, 

πράσινα, σ τα χ τ ιά ,  άλλάζουνε χίλιες μορφές καί χίλια χ ρ ώ 

μ ατα  άνάλογα μέ τό φώς τής ημέρας. ’Ανάμεσα στά  πυκνω -

ΕΨ Η Μ ΕΡΙΣ ΤΩ Ν  ΚΎΡΙΩΝ

.μίνα φύλ)α τους περνάνε τά  μεγαλείτερα μυστήρια τής 

φύιεως.
; Τ ά  νέα, λυγερά καί γεμάτα  ζω ή ,  σηκόνουνε ψηλά τις 

κορφές τους, λές καί θέλουνε νά δείξουνε τήν δύναμιν καί 

τή ζωή που κλείουνε μέσα τους, ένω τ ά  γέρικα, μέ τούς 

κορμούς στρεβλωμένους, μέ τις κορφές τά περισσότερα γερ - 

μένες στή γή, στέκονται ’σάν νά περιμένουνε τό τέλος τους· 

Ατά κλαδιά τους μένουνε άκούνητα, τά  φύλλα τους δέν τά  

¿ταράζει κανένας πόθος, δέν κελαϊδοϋνε τραγούδια τής άγά- 

πης π λειά . ΤΩ  ! τά  κελα δήμα τα  τών φύλλων ! καί οταν 

τ ’ άγέρι περνάει άνάμεσα άπ’ τά  μισομαραμένα φύλλα τους 

φρουφρουρίζουνε μέ τέτοια  λύπη, λές καί μυρολογάνε τό θά- 

νατο που τά  περ μένει. Μιλάνε τά  δένδρα μεταξύ τους. 

μιλάνε μέ τή  γλώσσα τής αρμονίας καί μέ τ ή  μουσική τοΟ 

πάθους. Τ ά  δένδρα έ'χουνε τις μυστικές άγάπες τους καί 

μέσα στά  πυκνομένα καί σφιχταγκαλιασμένα κλαδιά τους 

ί κλείνουνε πόθους μεγάλους, πονούνε τ ά  δένδρα καί αισθά

νονται, κλαΐνε καί γελάνε. ΎΩ τά  κρυσταλλένια γέλοια τής 

άσημένιας λεύκας πόσες χαρές καί πόσες άγάπες δέν λένε ! 

Καί μέσα στδ ξεφάντωμα αύτό τών πρασίνων ερώτων, μέσα 

σ’ δλη αύτή τή  ζω ή ,  άνάμεσα άπ’ τ ’ άγκαλιασμένα κλαδιά, 

"που φιλιούνται τό ά τέλειω το  φίλημα, προβάλουνε τή  μυτερή 

κορφή τους τά  άθάνατα κυπαρίσια, ολόρθα, μαΰρα καί σκο

τεινά, σύμβολα τής αίωνιότης καί του μαύρου θανάτου, γ ε 

λάνε μέ οίκτο γιά τήν πρόσκαιρη άγάπη που σφιχτοδένει 

| τό ολόγυρα τους πράσινο βασίλειο. Καί όταν τό βράδυ τό 

χλωμό φώς τοΟ φεγγαριού ξαπλόνεται πάνου ’στά χαρού

μενα δένδρα καί φαίνουνται πώς δλα γονατίζουνε καί τό 

’ προσκυνάνε, μονάχα τά  κυπαρίσια πάντα μαΰρα καί σκο- 

| τεινά, υπερήφανα σηκόνουνε ψηλά τις κορφές τους.
Ε ΐρ ή ν η  Νιχολαΐδου

Η ΧΕΙΡΑ Φ ΕΤΗ Μ ΕΝ Η
(Συνέχεια)

Κατά σύμπτωσιν διήρχετδ τότε  πρό τοΰ γραφείου, Τούρκος 

πελώριος, φέρων έπί κεφαλής ένα ταψί, του όποιου τό περιε- 

- χόμενον ήτο μισό μουχαλεμπί καί μισό ταουκιοξοΰ· Τό μου- 

' χαλεμπί, ριζάλευρον, βρασμένον μέ γάλα καί ποτισμένον μέ 

ζάχαριν, πυκνόν ώς κρέμα καί λευκόν ώς χιόνι καί τό ταου 

κιοξοΰ έπίσης λευκό; πυκνός πολτός, κατεσκευασμένος άπό 

!* λυωμένον στήθος ορνιθος, γάλα κ * ί  ζάχαριν καί κανέλλαν, ε ί - 
;.' ναι κάτι τ ι  πολύ νόστιμον, πολύ έΧαφρόν καί πολύ δυναμωτι- 

κόν πολύ συχνά δέ οί μομπαγιατζήδες καί οί εκατόν φορές 

- τήν ημέραν άνεβοκαταβαίνοντες τήν κλίμακα μεσΐται δέν 

¿τρώγουν τ ίπ ο τ ε  άλλο ώ ;  πρόγευμα παρά ένα πιατάκι ταου- 

κιοξού καί δύο κουλούρια.
* 0  μουχαλεμπιτζής, ό όποιος μέ βροντεράν φωνήν διελά- 

λει τό έμπόρευμά του, έν τ ώ  μέσω τόσων άλλων φωνών τών 

διαφόρων όπωροπωλών καί κουλουρτζήδων καί καφετζήδων,οί 

; όποιοι περιφέρονται άπό τό πρωί έως τήν νύκτα είς τήν αύ 
λήν καί τούς διαδρόμους του Χρηματιστηρίου, έσταμάτησε 

πρό του γραφείου είς έν νεϋμα του σιόρ Γεωργάκη καί ένα- 

πέθεσε πρό τής θύοας τό ταψί του. Έ β α λ εν  είς τρία πια- 

τάκια καθαρώτατα άνά δύο κουταλιές μουχαλεμ.πί, καί τ  ό

έσίτισε  μέ ζάχαριν καί κανέλλαν καί τό προσέφερε. Μετά 

τό μουχαλεμπί ήλθεν ή σειρά τοΰ ταουκιοξοΰ. "Όλη αύτή ή 

ιστορία δέν διήρκεσε περισσότερον άπό δέκα λ ε π τά  καί οί 

δύω κύριοι μετά  τής νέας χήρας έκαθάοισαν τά  πιατά κια  

των μέ πολλήν δρεξιν. Ό  κύριος τοΰ γραφείου έπλήρωσε καί 

ή M m e M a r ie  έσηκώθη. Ά π εχ α ιρ έτ ισ ε  καί τούς δύο μέ 

χαριεστάτην τής κεφαλής κίνησιν· έπειγομένη τώρα νά άπο- 

μακρυνθί), καί άφήκε τόν σιόρ Γεωργάκην στενοχωρημένον 

διά τόν ψυχρόν αυτόν χαιρετισμόν,
* 0  μεσίτης ευθύς ώ ; ή νέα χήρα άπεμακρύνθη,ήθέλησε νά 

εύφυολογήσν) ή μάλλον νά κακολογήσν)· ά λ λ ’ ό σιόρ Γ εω ρ γ ά - 

κης, φοβούμενος δυσαρέστους αποκαλύψεις καί άνησυχών, μήν 

Γδη αίφνης καταρρέον τό ώοαιόν του ονειρον, έσηκώθη καί 

αύτός καί δύσθυμος έξήλθεν.

Τήν ημέραν του δλην διήλθε, κατά τό σύνηθες,είς τόν Γ α - 

λατάν, φχίνεται δέ δτι τά  κέρδη τή ;  M m e Marie ήταν μ ε 

γάλα, έάν έκρινέ τις έκ τής χαράς, μ εθ ’ ή ;  τήν έπεσκέφθη 

τό έσπέοας άνερχόμενος είς τό Σταυροδρόμι,

Δέν θά τόν παρακολουθήσωμεν είς τήν έπίσκεψίν του, άν 

καί ό αγνότερος μνηστήρ δέν θά ύπήρξέ π οτέ  μάλλον τρυφε

ρός καί δειλός άπό αύτόν, ά λ λ ’ ού'τε καί ευτυχέστερος του.

Διά τοΰτο ή έτπέρα έκείνη, μεθ ’ δλην τήν δυσθυμίαν τής 

κ Μεμιδώφ διήλθεν εύθυμοτάτη, άνευ τής  έλαχίστης δυσα

ρέσκειας, μά λιστα  άσυνήθως ζωηρά καί ευχάριστος. Τ ά  κο

ρίτσια τά  συνήθως σιωπώντα ένώπιον τοΰ άρχηγοΰ τής  οικο

γένειας υπήρξαν ζωηρότατα καί αύτή δέ ή κ. Μεμιδώφ έλη - 

σμόνησε τήν στενοχώριαν της καί έπωφελήθη τής ευθυμίας 

τοΰ συζύγου της,  δπως βολιδοσκοπήσγι τό έδαφος έν σχέσει 

πρός τήν ματαίωσιν τοΰ συνοικεσίου τοΰ υίοΰ της μ ετά  τή ι

πλούσιας χήρας.
Ε ίς  τάς πρώτας λέξεις ,  άς ή κ. Μεμιδώφ έξεστόμισε περί 

δυσαοέστων πληροφοριών, άς είχε  λάβει περί τής πολυφέρ- 

νου νύμφης των, περί τοΰ κακοΰ χαρακτήρός της, περί τής 

φιλαργυρίας τη ς ,  άκόμη δέ καί περί τής ηθικής τη ς  —  τό 

τελευταϊον αύτό έψιθύρισε χαμηλοφώνως είς τό ούς τοΰ Γιωρ- 

γάκη, διά νά μήν άκουσθί) άπό τά  κορίτσια — ό σύζυγος 

έξανέστη καί μέ υφός άποφασιστικόν άπήντησεν : Ό  γάμ ος  
αύτ^ς ôb r  π ρ έ π ιι  r à  y e lrq . Γ υ ν α ίχ α  y fflà  χα ί y v ra îx a  γρν- 
> ιά ρ α  e lr a i  πΛηγαι πον S ir  θ ΐρ α π εύ ο ν τα ι.

"Η Λ έλα ένθουσιασμένη έχειροκρότησε καί έτρεξε νά φι- 

λήση τόν πατέρα της. Τέλος πάντων άνέπνεεν. Ό  άδελφός 

της  άνέκτα τήν έλευθερίαν του. Ό  πατέρας της άπεκαλύ- 

π τετο  άνθρωπος λογικός, καλός, μέ αισθήματα καί μέ στορ

γήν. *Η μητέρα της δέν ήτο ίδιοτελής, ώς είχε πιστεύσει 

χθές άκόμη.
*Η Ό λγίν α  έν τούτοις καί ή Έ μ μ α  δέν συνεμερίζοντο τόν 

ένθουσιασμόν τής άδελφής των. Μ εθ’ δλας τάς διαβεβαιώσεις 

τής μητρός της ή Ό λγίνα  άμφέβαλλε πολύ περί τοΰ δυνατοΰ 

τής πραγματοποιήσεως τοΰ ίδικοΰ της γάμου, άλλως τ ε  καί 
έάν άκόμη έγίνετο, ή άπώλεια τεσσάρων-πέντε χιλιάδων λ ι 

ρών ήτο πολύ σημαντική διά τήν ευτυχίαν της. Ή  μικρά 

"Ε μ μα  θεωροΰσα ματαιωθέντα τόν γάμον τής άδελφής της  

έχανε καί πάλιν τήν έλπίδα νά φαίνεται είς τόν κόσμον καί 

νά παύσν) τοΰ νά θεωρήται ή μικρά.

Ά λ λ ’ ή εύθυμία του πατρός καί ό τρόπος ό συγκαταβα
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τικός, ό δειλός σχεδόν με  τόν όποιον έφέρετο πρός όλους,διε- 
σκεδασε τήν μελαγχολίαν καί τούτων.

K at ^αληθώς ο κ . Μεμι^ωφ ενδ χψ’ ενός ητο εύθυμος καί 

ηυχαριστημένος, άψ étlpou έφαίνετο ώς νά ή'θελε να £·ητήσγι 

συγγνώμην απο ολους δι’ αδικο'ν τ ι ,  τό όποιον τούς ε ίχε  κά

μει, ως voç συνγσθανετο οτι όλοι είχαν δικαιώματα επί ευ τυ 

χίας τινο'ς, ότι ολοι επρεπε να είναι ελεύθεροι, ότι ολοι 

επρεπε να είναι ευχαριστημένοι. Τήν γυναίκα του άπέφευγε 

να βλεπγ κατα προσωπον, διότι γσθάνετο ότι θά Εννοεί 

έκεινν) τι συνεβαινεν εις την ψυχήν του, ότι θά άνεκάλυπτε 

το μυστικόν του . Καί τό τε  η ευτυχία του θά εμενε μόνον 

ονειρον, διότι η κ. Μεμιδωφ δεν ητο άπό τάς γυναίκας, αί 

οποϊαι εις τοιαύτας περιστάσεις περιορίζονται μόνον εις δά
κρυα καί διαμαρτυρίας-

Α λλ εκείνη, ή οποία έζηκολούθει νά είναι άπερροφημένη 

απο τας σκεψεις της καί τήν όποιαν τόσον άπησχόλει ό γ ά 

μος του υιοΰ της, δεν είχε  καιρόν νά ψυχολογώ επί τής  κα- 

τα στα σεω ς  του συζυγου της.  Θά εκέρδισε σήμερον, εσκέ- 

π τετο ,  και δια τούτο είναι τόσον ευχαριστημένος. Καί έπω 

φελουμενη και παλιν των καλών του διαθέσεων, ώμίλησε περί 

της πιθανής μεταβασεω ς του υιοΰ της εις τό κυνήγι και τής 

ενδεχόμενης οκταημέρου απουσίας του. Νέος ητο καί τό κυ

νήγι ητο ή διασκέδασις η πλέον άγνη, η πλέον υγιεινή διά 
την ηλικίαν του.

Βεβαίως, προσεθηκεν ή Λ έλ α ,  τό κυνήγι είναι ωραία άσκη- 

σις. Τ ι  κρίμα όπου εδώ δεν διοργανόνουν μεγάλα κυνήγια, 

οπως εις την Ρωσσίαν. ’Εκεί:  ακολουθούν καί αί κυρίαι, αί 

νέαι, έ φ ιπ π ο ς  αί άλλαι επί ελκήθρων. Τ ί  διασκέδασις ! τί 
ζωή ! Δέν υπάρχει ώραιότερον πράγμα.

Ε δ ώ !  ε δ ώ !  Καί τί κάμνομεν εδώ καί πώς διασκεδάζο- 

μεν ; "Εχομεν δάση ωραία, θαλάσσας μαγικάς, βουνά γραφι- 

κ ώ τ α τα ,  άπηντησε μ ε τ ’ ενθουσιασμού ό κ . Μεμιδώφ καί π ε -  

ριοριζόμεθα νά τριγυρίζωμεν εις τόν κήπον, τόν κλεισμένον 

των μικρών Μνηματακιών ’σάν άλογα εις τό μαγγανοπή

γαδο. Έ γ ω  έπήρα τήν άπόφασίν μου. Ήσθανόμην ότι είχα 

χάσει πάσαν διάθεσιν διά την ζωήν, πάσαν ευθυμίαν, ότι 

κατελαμβανόμην άπό έν είδος μαρασμού, άπό μίαν μ ελα γ χο 
λίαν, ή όποια έκινδύνευε νά μ εταβληθγ εις υποχονδρίαν. 

Δεν ήμποροΰσα νά κινηθώ σχεδόν καί είχα αρχίσει νά π ι

στεύω μέ τά  σωστά μου ότι ήμην άνθρωπος άχρηστος πλέον. 

Οταν προχθές βλέπω ενα παλαιόν φίλον καί συμμαθητήν 

μου, ό όποιος έπέστρεψεν άπό τήν ’Α γγλίαν.’Απαράλλακτος, 

όπως όταν ει'χαμεν χωρισθγ πρό είκοσιν ετών. ’Ανθηρότα

τος, εύκαμπτος, ελαστικός.

Καί όταν του έξέφρασα την Ικπληζίν μου, διότι δέν ήλ- 
λαξε διόλου: Βέβαια, μου είπε, εγώ δέν κάμω τήν ζωήν σου 

τοΰ καναπέ καί τοΰ γραφείου μόνον. Sport,  φίλε μου, περί

πατοι, έκδρομαί, πεζοπορίαι, νά τό μυστήριον τής  αίωνίας 

νεότητρς καί τής υγείας. " Ε χ ε τ ε  τόσον θαυμασίας έζοχάς 

εδώ, τόσον ωραία μέρη καί κάθεσθε καί μουχλιάζετε εις τό 

Σταυροδρόμι. Ά χ ρ η σ τ ο ι  άνθρωποι, προσέθηκε καί εις τού; 

εαυτούς σας άκόμη». Ά π ό  τ ό τε  άπεφάσισα καί εγώ νά α λ 
λάξω πρόγραμμα ζωής καί . . . .

Τ  δώ ό κ. Μεμιδώφ έσ τα μ ά τησ ε.  Διά πρώτην φοράν εις 

τήν ζωήν του είχε κατωρθώσει νά σχεδιάση εν ψευδός τοι-

αύτης περιωπής, ά λ λ ’ ε ίχ ε  λησμονήσει τάς χρονολογίας.

. Ε ίχ ε  λησμονήσει ότι χθές άκόμη ή σύζυγος καί τ ά  τέκνα 
του τόν ένέδυσαν, ’σάν νά επασχε γενικήν παραλυσίαν καί 

μόνον άπό τής πρωίας τής ημέρας εκείνης ό παντοδύναμος 

έ'ρως είχε  ψιθυρίσει εις τά  ώ τά  του τό μέγα μυστικόν τής 

άναζωονονήσεως καί τής ακμής διά τής  άσκήσεως καί τής 

ζωής τών sport καί τής άναπνοής τοΰ καθαρού άέρος.

Ή  κ. Μεμιδώφ ήρχισε τώρα νά προσεχή εις τούς λόγους 

I του συζύγου της. ‘Ο φίλος αυτός, τόν όποιον είδε πρό ημ ε

ρών καί περί τοΰ οποίου δέν τής είχεν ει'πγι τ ίπ ο τε ,  ή αιφνί

δια αυτή άγάπη πρός τά  sport καί τάς έκδρομάς καί τάς 

πεζοπορίας, ό θαυμασμός του πρός τήν ώραίανφύσιν, ή άπό τής 

ημέρας εκείνης μεταβολή του, ή εύθυμία του ή άσυνήθης, ή 

γενναιότης του συνεδυάσθησαν τώρα άσυνειδήτως σχεδόν 

μέ τά  φλογερά β λέμματά του τής προηγούμενης εσπέρας,

; μέ τά  όποια-¿φιλοδωρούσε τήν νεαράν χήραν. ”Ω  ! βεβαίως 

ό φίλος ητο φανταστικός καί όλη ή ιστορία, ήν μ ετά  τόσης 

ζωηρότητος διηγείτο πρό ολίγου ό σύζυγός της ήτο μύθος.

Καί ό φίλος σου αυτός είπεν ή κ. Μεμιδώφ, άτενίζουσα 

άσκαρδαμυκτεί τόν άνδρα της, θά είναι βέβαια ό Πέτρος ό 

Τζάνογλους ; . . . .

Ό  σιόρ Γιωργάκης έθορυβήθη. Πώς ! ό" Τζάνογλους ; 

Ά λ λ ’ είχεν έπιστρέψει λοιπόν ;

« Ό χ ι  δά, άπήντησε, διστάζων. Δέν τόν γνωρίζεις τόν φί

λον μου αύτόν. τΗ το περαστικός καί έμεινε δύο— τρεις η μ έ 

ρας μόνον». Τώρα πλέον ητο καταφανές ότι έψεύδετο ό 

σιόρ Γεωργάκης, οτι έζήτει  έν ό'νορ,α διά τόν κατηραμένον 
αυτόν φίλον.

Καλά, κράτησέ τον μυστικόν τον φίλον σου, είπεν ή κοκ- 

κώνα Κ α τίγκω , ή όποίκ οσάκις έβλεπε τόν άνδρα της νά δει — 

λκά κχί νά τά  χάνη εμπρός της, άνέκτα εκείνη ολον τό θάρ

ρος, τό όποιον συνήθως έφαίνετο β,τ> έχανεν.

( " Ε π ε τ α ι  συνέχεια ) M i t a ,

Γ  Ε  Τ  Μ Α
Μακαρόνια π α σ τ ίτ σ ο .—  ΙΗδελάκι μ α ν ι τ ά ρ ι * . —  Π α τά τες  

τ η γ α ν ί τ ε ς .— ’Ο μελέτα .

Μ α κ α ρ ό ν ι α  π α σ τ ί τ σ ο .  Καβουρδίζετε χημαν, τόν όποιον ψήνετε 
ολίγην σάλτσα ντομάτας, χωρίς νά τόν στεγνώσετε πολύ. Βράζετε τά μακα
ρόνια σας εις άφθονον νερά καί μέ δυνατήν φωτιά, χωρίς νά τά λοιόσητε. 
100 δρ. μακαρόνια. Κτυπατε χωριστά 5 αυγά, οιαν γίνουν άφρός προσθέτετε 
50 δρ. τυρί παρμεζάνα ξυμένό. Τοποθετείτε εις τήν καραβάναν, ’έν στρώμα 
μακαρόνια πάχους ήμ/σεος δακτύλου, εν στρώμα κημα πάχους λεπτοτέρου 
τών μακαρονιών, αλλο .στρώμα μακαρόνια, λεπτότερον τοΰ πρώτου'. Καίετ£ 
βούτυρο* καί τά περιχύνετε. 'Έπειτα στρώνετε τά αυγά σας μέ τό τυρί καί τά 
βάζετε εις-μέτριον φούρνον Ό τα ν  τό αυγό χάμη κρούστα, τό αποσύρετε. Τά  
κόπτετε εις σχήμα μπακλαβά.

Β ι δ έ λ ο  μ α ν ι τ ά ρ ι α .  1 ό*. βιδέλο άπό πλάτην ή άπό τό τρυφερόν 
τών κοττελετών. Κόψετε τό ήμισο τοϋ κρέατος εις 4 τεμάχια. Κάψετε εις τό 
Τηγάνι καλά, έως ού άρχίση νά καπνίζη 25 δρ. βούτυρο καί κοκκινίσετε τό 
κρέας σας χωρίς νά τό στριφογυρίζετε διά νά κάμη κρούσταν και νά μή /ύση  
τόν χυμόν του. "Επειτα τό γυρίζετε μέ ξύλινον κουτάλι καί άπό τό αντί
στροφον μέρος καί τότε προσθέτετε καί ολόκληρον τό υπόλοιπον τεμά/ιον τοϋ 
κρέατος. "Οταν κοκκινίσουν καλά καί τά δύο, τότε χύνομεν εν ποτηράκι άσπρο 
κρασί αρετσίνωτον. Ιίαθαρίζομεν τά μανιτάρια, τά χόπτομεν εις 3 — 4  κομμά
τια έκαστον. Δένομεν εις δεματάκι ολίγον μαϊντανό, 1 φύλλο δάφνην, ολίγο 
θυμάρι καί 1 σκελίδα σκόρδο. Άφαιροϋμεν τά πάχος, άφίνομεν νά ροφήση 
σχεδόν τήν σάλτσαν του, προσθέτομεν μισό κουταλάκι φαρίναν καί έν μεγάλο 

ποτήρι νερό. Ό τα ν  βράση, τό ξαφρίζομεν, ρίπτομεν τό δεματάκι μας, δύο
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τομάτες κομμένες, τά μανιτάρια πλυμένα, έλαττόνομεν τήν φωτιά και αφι Ί 0 -  

„ 5ν νά σιγοβράση 1 ώραν.

Π α τ ά τ ε ς  τ η γ α ν ι τ έ ς .  Κατά κανόνα καί τής τηγανίτες πατάτες χα 

δλες τής φριτούρες κάμνομεν μέ πάχος νεφρών βόειον λυιομένον και χαθαρι- 
ομένον καθώς καί πάχος χοίρινον άνάμικτον. Καθαρίζετε τής πατάτες σας, 
,ής κόπτετε φέτες. Βάζετε άφθονον πάχος εις τό τηγάνι σας καί δυνατήν φω.| 

τιάν· όταν βράση ρίπτετε τής πατάτες σας καί άμα κάμουν κρούσταν, ελαττώ
νετε τήν φωτιά. Μετά 4 λεπτά τήν αυξάνετε καί πάλιν και μετά πέντε λεπτά 
τήν δυναμόνετε άκόμη περισσότερον, ότε καί ή πατάτες κοκκινίζουν. Της βγά
ζετε μέ τήν τρυπητήν κουτάλαν, τάς άφίνετε νά κρυώσουν εις τόν άέρα 4 λε
πτά. Άφίνετε τότε τό πάχος νά βράση μόνον ου μέ μεγάλη* δυναμεν, της 

ρίπτετε μέσα φουσκόνουν καί τής σερβίρετε.

<¿(6 ’Ο μ ε λ έ τ α  μ έ χ ό ρ τ α .  Κτυπατε τά αυγά καλά έως ότου νά γίνουν ά- 
φρόι. Κοκκινίζετε μέ βούτυρο χωριστά χόρτα,κολοκυθάκια, μαϊντανό, φασου- 
λάχια καί κρομμυδάκια, όλα λεπτοκομμένα. Τα εχετε εις εν πιάτο έτοιμα. 
"Εχετε δυνατήν φωτιά. Βάζετε εις τό τηγάνι σας αρκετό πάχος καί βούτυρο 
άμα βράοη καλά, ρίπτετε τά αΰγά σας, τά ισιάζετε καλά, κινείτε τό τηγάν1 
σας διά νά μήν κολλήση, ρίπτετε τό άνάλογον άλας, ρίπτετε τά χορταρικά σας 
ι’ις τό μέσον, διπλώνετε τήν ομελέταν άπό τά δύο μέρη καί σερβίρετε. Ολη 

αύτή ή έργαεία δέν πρέπει νά διάρκέση πέραν τών 10 λεπτών.

Ε Ν Ω Σ ΙΣ  ΕΛΛΗΝΙΔΩΝ  
0 Ι Κ 0 Κ Υ Ρ Ι Κ Η  ΚΑΙ ΕΠ Α Γ ΓΕ Λ Μ Α Τ ΙΚ Η  ΣΧΟΛΗ
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Διδασκόμενα μαθήματα : Κοπτική καί Ραπτική φορεμάτων καί άσπρορρου- 
Iχω ν. Μαγειρική. Πιλοποιία. Άνθοποιία. [Ιλαστική. Ζωγραφική. Διπλογρα- 

©ία. Πυρογραφία. Ξυλογλυπτική.
Γενικά μαθήματα: Θρησκευτικά. Άνάγνωσις καί γραφή. ’ Αριθμητική. Ι

στορία. Οΐχ. Οικονομία.
Κ Ο Π Τ ΙΚ Η  καί Ρ Α Π Τ Ι Κ Η . 7Ωρ'αι διδασκαλίας διά τάς τεχνίτιδας : 

8 — 12 καί 1 — 5 καθ’ έκάστην. Διά τάς δι’ ’ιδίαν χρήσιν διδασκομένας : 9 — 12 

άνά πάσαν Τρίτην και Παρασκευήν.

V-_______________________________________________________________________________ 1 κ.

Ε Π I Φ Τ Α A I Σ

Ο ΒΟΥΤΗΚΤΗΣ

«Π οιος λοιπόν ιππότης κ«ί υπ ή κ οος, θα τ ο λ μ η σ η  να βυθισθή  

■μέσα εις τή ν  άβυσσον αυτήν ; Θα ρίψω ένα χρυσοϋν κ ύ π ελλον , κα! 

ϊ έκείνος ό όποΓος θα μοΰ τό  έπαναφέρη, θα το  λά β η  ώς α μ ο ιβ ή ν » . 

Μόλις έτελείω σ ε το ύ ς  λόγους αυτούς ό βασιλεύς και από το ύψος 

ένός αγρίου βράχου, ό οποίος έκρέματο έπάνω άπό τήν θάλασσαν, ερ -  

ριψε τό κύπελλόν του εις τό  βάραθρον τή ς  Χ αρύβδεω ς. α ’ Τ π ά ρχ ε*  

·' κανείς γενναίος μ ετα ξύ  σας, ό όποΓο; να ριφθή εις τό νερό ;»

Οί ίππόται καί οί υπήκοοι ηχούσαν τούς λόγους του βασιλέως, 

'  άλλα μένουν ά κ ίνη τοι μέ τά  μ ά τια  προσηλω μένα εις τήν  φοβέραν θά

λασσαν ή  ά μ ο ιβ ή  δέν παρακινεί κανένα. Ό  βασιλεύς έπαναλαμβάνει 

διά τρίτην  Φοράν: «ΠοΓος λοιπόν άπό σας θά το λ μ ή σ η  νά ριφθή εις 

τήν θάλασσαν ;»

Π άντες ά κ όμ η μένουν σ ιω π η λο ί' ά λ λ ’ ιδού ένας νέος ακόλουθος μέ 

γλυκεΓαν καί τολμ η οά ν  φυσιογνωμίαν εξέρχεται άπό τό καταφ οβι- 

~ σμένον π λ ή θο ς  τώ ν υπηκόω ν. Ρ ίπ τε ι κατά γης τή ν  ζώνην καί τόν  

μανδύαν το υ , κ ϊ ί  όλον τό πλή θος μετά  τρόμου θαυμάζε^ τό θάρρος 

του. Κ αί καθώς π λη σιά ζει άπό τό  ΰψος του  βράχου ε’ ς τό χ ε ίλ ο ς  τής 

αβύσσου, τά  κύματα πρός σ τιγ μ ή ν  ή σ υ χ α , έπανέρχονται φοβερώτερα, 

και σποΰν ε’ ς τούς πόδας τοϋ βράχου μέ θόρυβον παρόμοιον τοϋ κ ε

ραυνού
Τ ά  νερά ταράσσονται, ΰψ οϋνται, θραύονται θορυβωδώς, 6 αφρος 

- των φθάνει μ έχ ρ ι τοΰ ούρανοΰ καί τά κύματα διαδέχονται τό  ένα τό

Μ Α Γ Ε Ι Ρ Ι Κ Η . Ώ ρκι διδασκαλίας : 3 — 5 άνά πασαν Τρίτην διά τάς κ 
ρίας. Ά νά πασαν Παρασκευήν διά τάς υπηρέτριας.

Π ΙΛ Ο Π Ο Ι ΙΑ .  Ωραι διδασκαλίας : 9 ^ 1 2 .  Δευτέραν καί Παρασκευήν διά 
τάς εργάτιόας. Τετάρτην διά τάς Ιρασιτέχνιδας.

Α Ν Θ Ο Π Ο ΙΙΑ . Ωραι διδασκαλίας : 3 — 5 άνά πασαν Τετάρτην καί Πα 
ρασκευήν.

ί Π Λ Α Σ Τ Ι Κ Η . Ωραι διδασκαλίας : 9 — 11 άνά πάσαν Δευτέραν.
Ζ Ω Γ Ρ Α Φ Ι Κ Η . Ωραι διδασκαλίας ; 9 —̂ 10 άνά πασαν Παρασκευήν.
Δ ΙΠ Λ Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ . Ωραι διδασκαλίας: 2 — 3  άνά πάσαν Δευτέραν.

" Ο ρ ο 6  έργάαίΛξ κ α ί  τ ι μ ο λ ό γ ι α

, Τ ά μαθήματα είναι προαιρετικά. Ή  Ιπ.θυμοϋσα νά παμβχολουθήση,πάντα
τά μαθήματα καταβάλλει δραχ. 15 τόν μήνα Ανάγνωσές, γραφή κα ί  άρ,θ-
μητική διδάσκεται εις τάς μή συμπληρωσάσας τό  δημοτικόν αχ'όλεΐρν.

Κ ο π τ ι κ η χα: Ρ α π τ ι κ ή .  Α ! φοιτώσαι καθ’ Ικάστην τρχνίτριαι ρα
πτικής-καταβάλλουν δρ. 8 κατά μήνα. Μέ προσθήκην δρ. 2  άκούουν καί έν 
αλλο μάθημα.

Αί δις της Ιβδομάδος δι* ιδίαν χρησιν διδασχόμεναι χοπτιχήν χαί ραπτικήν 
χατάβαλλου>ί όρ, 10 χατά μ,ηνα. .

Μ α γ ε ι ρ ι κ ή :  Ή  φοιτησις γίνεται δι* εισιτηρίων, 4 εισιτήρια ισχύουν 
οι- έκαστον μήνα. Τ ο Εισιτήριον τοϋ μαθήματος τών κυριών τιμάται 1 δρ ., 
τών υπηρετριών 5 0  λεπτά. ' < ι  · ■

Δια τα μαθήματα πιλοποιίας, άνθοποιίας, πλαστικής, ζωγραφικής καί δι
πλογραφίας, καταβάλλεται μία δρ, δΓ έκαστον μάθημα.

Οροι π α ρ α γ γ ελ ιώ ν . Παραγγελίαι γίνονται δεκταί καθ’ Ικάστην. Δόκιμα 
φορεμάτων γίνονται μόνον μετά μεσημβρίαν.

Τιμαί : Έ ν  φόρεμα μετά μικρών- έξόδων δρ· 12 . Φόρεμα μέ ζακέταν δρ. 
Η ί ,  Φόρεμα μεταξωτόν δρ. 15 . Φόρεμα, χοροϋ δρ. 20..

Ζακέτα μέ φόδραν δρ. 10 . Ζακέτα χωρίς φόδραν δρ. 8 

Πελερίνα άπλή άφοδράβιστη δρ. 4 . Φυδραρίσμένη δραχμ. 7 . Πολυτελής
ό ρ α χ μ ά ς  10.

’ Τποκαμισάκι άπλοϋν χωρίς φόδρα δρ, ,3 Μέ φόδραν δραχμ. 5 . Μετα
ξωτόν πολυτελές δρ. 6 . Μποϋστοι δρ. 5 - 6 .

Φορέματα πχιόικά : Από δρ. 3 -1 0  αναλόγως τής ηλικίας καί τής έργασίος. 
Έμπροσθελαι παιδικά : άπό δρ. 2 - 4 .  ' ν χ . τ  ··■ ·

ά λ λ ο . Τ έλο ς ή μανία τους η σ υχάζει τό τε  δ νεανίας χ ω ρ !; να χ ά σ η  

σ τ ιγ μ ή ν , πριν νά έπανέλθουν τά  κύματα, ρ ίπ τετα ι εις τό  νερόκαέ ή 

η χ ώ  επαναλαμβάνει μίαν κραυγήν φρίκης I Τ ά  κύματα τόν παρασύ

ρουν καί τόν σκεπάζουν δλόκλη ρον- δέν έπαναφαίνετα: πλέον ! I

Ή  άβυσσος η σύχασε καί δεν ήκ ούετο παρά άσθενής θόρυβος κα 

χίλιαε φωναί έπαναλαμβάνουν μέ τ ρ ό μ ο ν : «Χ αΓρε μεγαλόκαρδε ν εα 

νία ! » π ά ν τοτε ό  θόρυβος, τώ ν κυμάτω ν απομακρύνεται κάί τό  π λ ή 

θ ο ς  περιμένει άκόμη μ ε τ ’ άνησυχίας καί μ ε ιά  τρόμου.

"Ο ταν θα ρίψης τό στέμ μ α  σου καί δταν θά ί ϊπ η ς  :  .

«"Ο ποιος μου τό έπαναφέρει, θά τό λ ά β η  δ Γ  άμ,οιβήν καί θά είνε 

■βασιλεύς · . . »  τόσον ένδοξος τ ιμ ή  δέν θά μέ έλκόση ! —  ψ υχή ζω ν

τα νή δέν έπέστρεψεν άπό έκεΓ διά νά δ ι η γ η θ ή τ ά  μυστήρια τοϋ φ ο

βερού βαράθοου.

Πόσα πλοία  παρασυρθέντα άπό τάς θυέλλας, έχά θη σα ν  εις τά  βάθη  

του  καί δέν έφάνησαν πλέον παρά τ ά  συντρίμματα τών καταρτιών  

τω ν ηνωμένα μέ τόν άφρόν τοΰ κύμ ατο ς.

Κ αί ό θόρυβος τών κυμάτω ν ή χ ε ί  καθαρώτερος καί τρομακτικώ - 

τερ ο ς- πλησιάζουν, πλησιάζουν καί τέλο ς θραύονται, μέ κρότον ά π ο -  

μεμακρυσμένου κεραυνοΰ \

Ά λ λ ’ ιδού : έν τώ  μέσω τώ ν ταραγμένω ν κυμ.άτων ύψοΰται λ ε υ 

κός άφρός, καί ά μ έσ ω ; τό  πλή θος διακρίνει ενα γυμνόν βραχίονα κα^ 

έπ ειτα  άσπρους ώμους, οί όπ οίο Ρ  κολυμβοΰν μ ετά  δυνάυ-εως καί υ π ο 

μονής . . . .  Ε ίν ε  εκείνος ! μέ τό άριστερό του χ έρ ι υψών τό  κ ύ π ελ

λον κάμνει χαρω πά σημ εία  !

Κ αί τό στήθος του άκόμη π ά λλει' τέλος χα ιρετίζει τό  φώς τή ς ή -  

μέοας. Γλυκ ύς καί χαρω πός ψίθυρος άκούεται άπό τά  σ τόμ ατα  τοΰ  

π λήθους '· «Ζ ή  ! ή  άβυσσο; υ.ας τόν έπαναδίδει ! ό γενναίος νεανίας 

έ νίκησε τόν θάνατον καί τόν τάφον.

Π λη σ ιά ζει· τό  χαρωπόν πλή θος τόν περιτριγυρίζει' γονατίζει πρό 

τοΰ  βασιλέως καί τοΰ παρουσιάζει τό  κύπ ελλσν. Ό  βασιλεύς προσκα- 

}  ε ί  τήν  ά γ ο π η τή ν  θυγατέρα του, ή όποία γεμ ίζει τό  ποτήριον αφρώ-
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Παρχγγβλίαι μαγεφιχης καί καλλιτε^'νικών ειδών γίνονται προς τας οικείας 
!φόρους, παρ’ ών και κανονίζονται αί τιμαί·

Πχραγγελίαι πίλων γίνονται προς τήν διδάσκαλον της πιλοποιίας, παρ’ η 
και κανονίζονται αί τιμαί.

Ι&2. Α. ΤΣΑΜΗ

Έ π ί  8 εκαετίαν όλην συνιστώ μεν ε’ ς τάς άναγνωστρίας μ.ας τ η ;

Ελλά δος καί του εξωτερικού το ύποδηματοποιεΓον του κ . Τ σάμη καί 

παρ’ όλω ν, όσαι μέχρι σήμερον έπρομηθεύθησαν τα  υποδή ματά  των  

παρ αυτοϋ, εδεχδημ εν  εΰχαριστήσείς δια τ α ;  συστάσεις. ’ Ιδού διατι 

σήμερον τόν συνιστώ μεν θερμότερον, διότι είναι δ μόνος, όστις τ α -  

ξειδεύει κ α τ’ έτος ε’ ς Ευρώ πην καί παρακολουθών τας προόδους τής  

τ6Χ ντιί το υ ) π ρομ η θεύετα ι ένταύτώ  δέρματα εκ λεκ τά  και σ τερ εά , δι’ 

ων κατασκευάζει τα κομψότερα καί τά  στερεώ τερα ύποδήμ,ατα των  

’Α θη ν ώ ν .

ΖΑΧΑΡΟ Π Λ Α Σ Τ Ε Ι Ο Ν  Ζ Α Β Ο Ρ Ι Τ Ο Τ
Π Λ ατεΐα  Σ υ ν τά γ μ α τος

Ε ις ώραΓον νεωτερισμών προέβη κ α τ’ αΰτάς εις έκ τω ν πρώτων  

ζαχαροπλαστώ ν τών ’Α θ η ν ώ ν , δ κ. Ζ αβορίτης. Κ α τά  παράκλησιν  

πολλώ ν επαρχιω τώ ν κ α τήρτισ ε τμ ή μ α  ειδικήν διά τάς επαρχίας, δ ε -  

χόμ ενον  παραγγελίας δχι μόνον κομφ έτω ν, λικερίων και διπύρων, 

άλλά  καί π α ντοει δών τουρτώ ν οι’ έ ιρ τά ς , άς α π οστέλλει ό ίδιος, έν 

τδς ειδικών κιβωτίων εις ταχυδρομικά  δέμ ατα . Τ οΰτο γν ω σ τοπ οιώ / 

εις τούς έν ταΓς έπαρχίαις πελάτας του παρακαλεΓ αυτούς όπως πάσα  

π α ρα γγελία  συνοδεύεται και υπό το υ  αντιτίμ ο υ  ώς καί ΰπό επ ιστολής, 

έν ή θά σημειοϋται τό σ χ ή μ α  καί σχέδιον , κα θ’ δν προτιμ.ώσι νά κ α - 

τασκευασθή ή  π α ρα γγελλο μ ένη  τούρτα .

δη οίνον καί το προσφέρει ε’ ς τον ν ικ η τ ή ν ' δ νεαρός ακόλουθος  

πίνει και φ ω ν ά ζει:

« Ζ ή τω  δ βασιλεύς ! —  ΕύτυχεΓς έκεΓνοι οί δποΓοί αναπνέουν εις τό  

γλυκύ φώς του  ούρανοΰ ! τό  βάραθρον είνε φοβερά δια υον ή ' ό ά ν 

θρω πος δεν πρέπει νά ζ η τ ή  νά ?δη ότι δ Θεός έν τ ή  σοφία του περιε- 

κάλυψ ε μδ σκότος.

« Κ α τ ’ άρχάς παρεσύρΟην ΰπό τοϋ ρεύματος μέ τη ν  τα χ ύ τ η τ α  α 

σ τρ α π ή ς ' ότε ένας ποταμός δρμγ,τικός έξή λ θ ε  άπό τόν βράχον καί 

έρρίφθη κ α τ’ επάνω μ ο υ  και μέ τήν φοβεράν δύναμίν το υ , μέ εκαμεν  

έπί π ο λλή ν  ώραν νά χάσω  τάς αισθήσεις μου.

« Ό  Θεός, τόν δποΓον παρεκάλουν εις τήν  απελπισίαν μου, μοϋ  

έδειξεν ένα βράχον, ό δποΓος εύρίσκετο εις τό  μέσον τή ς  αβύσσου’ 

έπιάσθην εις α ύ τίν  μέ σπασμω δικήν κίνησιν καί οΰτω διέιουγα τόν 

θάνατον. Τ ό κύπελλον ή το  έκεΓ κρεμασμένο εις τούς κλάδους Ινόν 

κοραλλίου, τό δποΓον τό  εμπόδισε νά π ίσ η  ε’ ς τά  βάθη τά άφ θαστα- 

Διότι κάτω  άπό τά  πόδια μου ΰπήρχον σπήλαια  χωρίς τέλο ς, τά  

δποΓα έφ ω τίζοντο μέ ένα φώς κοκκινω πόν, και άν ή πάλη μέ είχε  

κάμει χαφόν εις πάντα κρότον, δ οφθαλμός μου διέκρινε μ ετά  φρί

κης π λή θο ς από σαλαμάνδρας, άπό ερπετά καί άπό δράκοντας, οί 

όποιο! έκινοϋντο μέ καταχθονίους κινήσεις.

α ’ Η το  μία μάζα συγκ εχυμ ένη  καί άποτρόπαιος, ψάρια άχα νθω τά , 

σχυλλόψ αρα, μερσίνια τερ α τώ δη, φοβερ,οί καρχαρία!, ΰεναι θαλάσσια! 

τώ ν δποίων τό τρίξιμον τών όδόντων μέ επάγω νε άπό φόβον.

«Κ α ί εύρισκόμην έκεΓ σχεδόν κρεμασμένος άπό έπάνω άπό αύτής 

τή ν  κόλασιν, μέ τή ν  βεβαιότητα  ότι ήμουν μακράν πάσης δ υνα τή ; 

βοηθείας, μόνον ανθρώπινον 3ν μεταξύ τόσων φοβερών τεράτω ν, εις 

μίαν φρικώδη μοναξιάν', όπου καμμία άνθρωπίνη φωνή δέν ή το  δυ

νατόν νά φ θάση , πε.ριτρυγιρισμένος άπό ρυπαρά ό'ντα.

« ’Α κ ό μ η  φρίττω  όταν τό  ενθυμούμαι . . . Ό τ α ν  τά έβλεπα όλα 

αύτά τά  τέρατα νά στρέφωνται πέριξ μου, ενόμιζα ότι θά μέ χ α τ ε -

εάραοοον . .  . ’Α π ό τον φόβον μου άφησα τόν κλώνον τοϋ  χοραλ-

Υ Φ Α Ν Τ Ο Υ Ρ Γ Ε Ι Ο Ν
Χ Ι 1 Λ Ρ Τ Η £  Κ Α Ρ Λ ί Γ Λ λ Ι Λ Τ Ι Ι

Τό πρώτον καί μοναδικόν άτμοκίνητον εν Έ λ λ ά δ ι  Ύ φ α ν - 

^ουργεΐον τής κυρίας Σπάρτης Καρασταμάτη παρέχει τ ά  μ ο 

ναδικά μ εταξω τά  διά τήν στερεότητα τοϋ υφάσματος καί 

τών χρωμάτων.

Πλήν τά  γνωστά εάρινα, τά  διά χορούς καί εσπερίδας, 

κατασκευάζει υφάσματα διά φορέματα, δι’ έπιπλα, δι’ όμ- 

πρέλλας, Οαυμασίων σχεδίων, εκλεκτής καί αγνής Ε λ λ η ν ι 
κής μετάξης, χοωματισμώ/, ών τό μυστήριον μόνον ή κόρη 

ής κυρίας Καρασταμάιη κ α τ έχ ε ι .

Εις τό κατάστημά της, απέναντι τής Βουλής, ευρίσκει 

τις ουτω θαυμοσίαν συλλογήν υφασμάτων διά φορέματα ε π ι 

σκέψεων, όποδοχώε, εσπερίδων, γάμων. Ό μπρέλλας τής βρο

χής καί όμπρέλλας πολυτελείας. Μανδύλια μ ε τ α ξ ω τ ά  αν

δρικά καί γυναικεία. Ε σ ά ρ π ες  φρυσουφαντες. 'Υ φ άσμα τα  

M âtinés  καί S a u t - d e  l it  καί τέλος ο,τι δύναταί τις νά φαν- 

τασθή τέλειον εις ύφασμα έκ μετάξης.

ΠΡΟΣ ΤΑ Σ  κ . X . Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Ρ Ι Α Σ  ΜΑΣ
Κ υρία Έ λ λ η ν ίς  κάτοχος τή ς  Γ α λ λ ικ ή ς  καί ’Α γ γ λ ικ ή ς γλώ σ η ^  

ας δύναται νά διδάξη καί εις μεγάλας μ α θητρία ς, αρίστη μουσικό ;, 

π τυ χιοϋ χ ος καί τή ς  'Ε λ λ η ν ικ ή ς , ζη τεΓ  θέσιν εις τό έξω τερικόν.

Ε ις  τάς πολλάς καί π οικίλα ς γνώσεις τή ς  έν λόγω  κυρίας προστί

θεται καί άνατροφή τελ ε ία , καί άρχαί Ν τελ ώ ς 'Ε λ λ η ν ικ ά ! κ λη ρο νο - 

μηθεΓσαι άπό ένα τώ ν έπιφανεστέρω ν οικων τής νεω τέοας Ε λ λ ά δ ο ς .  

Τ ή ν  έν λόγφ  κυρίαν συνιστά ή « Έ φ η μ ε ρ ίς  τώ ν Κ υριώ ν» θερμότατα  

καί έπί ιδία ευθύνη. Π ληροφορίαι παρ’ ήμΓν.

λίου άπό τόν δποΓον έχρατούμ.ην' τή ν  ιδίαν σ τιγμ ή ν  τό  βάραθρον 

έσ τελλε πρός τά  έπάνω τά  φοβερά του κύματα' αυτό υπήρξε ή  σω

τηρία  μου, μέ έφεραν ε’ ς τό  φώς τή ς  ή μ έρ α ς» .

Ό  βασιλεύς έδειξε κάποιαν έκπληξιν καί είπε ; «Τ ό  κύπελλον σου  

άνήκει καί θά ένώσω τό  δακτυλίδιον αύτό τό κοσμημένον μέ π ο λ υ 

τίμους άδάμαντας,έάν δοκιμάσης νά κ α τέλθη ς άχόμη μίαν φοοάν εις 

τή ν  άβυσσον καί νά μοϋ φέρης νέα άπό τά βάθη τά  πλέον ά π ο μ εμ α -  

χρυσμένα.

Μ όλις ηχούσε τούς λόγους αυτούς ή κόρη τοϋ  βασιλέως τόν π α ρ ε-  

χάλεσε μέ θω π ευτικ ήν φω νήν. «Π α ϋσε, πατέρα μ ο υ , παΰσε ένα π α ι- 

γνιδιον τόσον σ κ λ η ρ ό ν  έκαμε διά σάς ό ,τ ι  κανείς άλλος δέν έτόλμα  

νά κάυ.η. ’Εάν δέν δύνασαι νά χ α λιν α γω γή σ η ς τή ν  περιέργειάν σου, 

οί ίππόται σου άς φανοΰν πλέον γενναΓοι άπό τόν νέον αύτόν ά κ ό- 
λουθον.

* 0  βασιλεύς έλαβεν άμέσω ς τό κύπ ελλον, καί ρίπτω ν αύτό έκ νέου 

ε’ ς τό  βάραθρον είπε ; « Έ ά ν  μοϋ τό έπαναφ έρης, θά γίνης δ πλέον  

εύγενής ιππότης μου καί θά  δυνηθής από τή ν  αύτήν σ τιγ μ ή ν  νά 

δώσης τό φίλημ.α τοϋ αρραβώνος εις εκ είνη ν, ή δποία τόσον θερμώς 

παρακαλεΓ διά σέ.

ΘεΓον θάρρος καταλαμβάνει τή ν  ψ υχήν τοϋ νέου ά χο λο ύ θο υ , εις 

τούς οφθαλμούς του λά μπ ει ή τ ό λ μ η ' βλέπει τή ν  νέαν πριγχηπέσσαν  

να χο χ κ ιν ίζη , νά ώ χριμ καί νά π ίπ τη  λιπ όθυμ ος. Μ ία τόσον μ εγά λη  

αμοιβή  αυξάνει τό  θάρρος του καί ρίπτεται άπό τή ν  ζωήν εις τόν  

θάνατον.

Τδ κΰμα βρυχάται καί καταβυθίζεται . . . Μ ετ ’ ολίγον επανέρχε

ται με κροτον κεραυνού . . "Ο λοι μ ε τ ’ ενδιαφέροντος κύπ τουσι κα', 

περιμένουν· τό κύμα φεύγει καί έπανέρχεται μ έ  τόν αύτόν οοβερόν  

κρότον, χωρίς όμως νά έπαναφέρη καί τόν β ο υ τη χ τή ν .

(Έ κ  ιών τοϋ S c h i l l e r ) .


